43

41

(rice terminology)®

41
4.2

111 ”

(rice term”

14)
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3)
“Padi ada kah bunga?” <
> “Ada.” <s>
“Padi yang ada bunga memanggil apa?” < >
“Padi ada bunga.” < >
“Padi ada bunga.”
/ [ < >
< | / > 8 /thnmM/
O 8£/thamiM pwel/
< / >
“nplej” Imble'l/
< Imble'l/ > hlais

nplej flaid mble'l/ < 1 >, xuanplej /sua® mble'l/< > yub npej
I} mble'll < o>



3

¢ 0 )
cam/kr:ml < > chdo

fca: /< > x0i /s0:]1 < > nasi /na:si:/ <

> bubur /oubuir/ < > nasi pulut /naisi: pulit/ < >

000S; /thsmtsl/ 4 > s0™MyoS [shaH pju?/ < >

GooocSgS /ko? JIH < > mov /mall < > kua
lkuaH/< > mov nplaum /mal mblaulli<' >

Ikhéaw siiay/ < > [khéaw torn/ < >
[khdaw maw/ < >

< ( /
[ 11 ) ”»

< (lkv:m 1 /nazsi:/ thami\l/ /mo'l/, [khaaw stiay/)>
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< ( ) » <
»
< [ (/ca:o /, lbubi:r/, kuoi li_I//khéaw torn/)
(kY:m1/, na:siz/, Imol/,/khéaw stiay/) > <
> ([caii/ll, lbubi:r/, lkuoH 1iJ/,/khdaw tom/)l

4 <
(MocF/shai pju?l)> < > (shaH pju?/)
< ( [ ) > <
> <
[ (/s0:i1 /mod [ lkh&aw rifaw/)
(kr:mYnazsi/, Imoil [khaaw stiay) > < > (fs0:i~Il, Imol
mblaull/, /khdaw riiaw/) Pyl
3 <
(lko? JIH, Inazsi: puldit/) (/thomi\l//na:si:/)
> < > (lko? jiMI, Ina:si: pulit/)

[ | (ls0:il, Imol mblaml/,

Ikh&aw riiaw/) ' 1
X0 Xx0i gay “An x6i 13 bua
com dirge.” < X0i > “Anx0i gdy labanh.” < x0i gy >
x0i /soril/ < >
x0i gay /s0:j1 bj /< >

(/s0:i11, /mol mblau'J/,
[khaaw maw/) “mov nplaum nceb” <



3

(lkr:mfl/ /na:si:/,/thomii/,
Imoil, [khaaw stiay/)
(Ica:uil, foubt:r,
Ikuoi liJ/, lkhdaw tom/)
(N [shaH pju?)

(/s0:i1, /moi ~ la //khaaw maw/)
(lko? Jiii/, na:si: pulit/)

“com” [ko:mi/

ngirai Viét Nam goi labanh com.” <
com. > “com” [ko:mi/

“coni lam”

[kr:mllaml < S « ,
Ikh&aw laam/ < N
“com lam”

...... cam lam &n vai ga vai
trung dugc nhu corn.” < corn lam cam ( )>
“cam lam”
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“nasi lemak” < >

“Nasi lemak masak dari beras dan santan.
Orang Melayu makan pada waktu pagi.” <nasi lemak .
> 38 21 thomixl/

< >
“nasi goreng” < >
“nasi goreng”
< “nasi goreng™  “nasi goreng ayam” ( )
“nasi goreng cina” ( ) > “nasi goreng”
“nasi goreng”

“nasi goreng ayam” <

> “nasi goreng”
“nasi goreng” “nasi
goreng ayam”
(Berlin, 1992)
“anak padi”
“anak”  “padi” “anak” < , >
“padi” < > “anak” “padi”  “anak

padi”

“ " “anak padi”



“padi ada

bunga”
“padi ada bunga”
42
4.2
4.1
21
(21 ) (20 ) (19 )
17
1
( )
( :
) 2 [ I
<> 2 (
)
421
21
Lllia Nuo'l/ < >
Adacon gay/luad ko:n galM - <
3liaro [luoi ro:?l/ < >
Acdy lia  /kril luod/ < >

TWW 2724 2



ana Ima?J/

@hdc [thoikp™l/

Tthdc giong /thoikp? zo:gmM
8hoc 1ép  /thmkp'l le:p//
a0 I(fau?J/
Lyaogia | a Wza?l
l'gao xay /(fau?J sail/
Pyao It/ a 2{ XM
AB3gao trang / a 2Jcap®
Mgao nat  [cfau?J naikl/
Jeom [ky:m1/

Lom khonglky:m1khoajml/
Lrcorn trang/kr:m1 cariai/
Bom ht fky:m1 hy:tM
L9com chay /ky:m1 can?/
Drom sot  ky:m1 soit?/
Acorn ngudi/ky;m1 quoi?J?

Zxom lam [ky:m1 la:m/



Zchdo  feail'll

2chdo dac /caiu'l da?kJ/
2chdo trang/caiil catj'l/
26Chao hoa fcaiu'l hwa:l/

21X0i SOITY

422

Ipadi Ipaidi:/

oenih padi /benth pa:di:/
3padi hampal/paidi: hampa:/
Apadi bemas/pa:di: bornas/
Sanak padi /?and? pa:di:/
Opokok padi /p/oké? pa:di:/
Tpadi nuida /paidi: muda:/
8padi masak/paidi: masa?/
9beras [boras/

loberas patah/borés patah/

Jlberas puteh/borés putéh/

Theras bangsallborés baijsal/

31



obéras merah/haras marah/
Mnasi  Inaisid/

JBnasi puteh/na:si: putéh/
16Nasi goreng/na:si: go:re:q/
Dnasi lemak/na:si: Iam/a?/
asnasi kunyit/a:si: kupit/

Lnasi himpit/na:si: himpit/

20bubur — /bubi:r/

423

Joui: lzaba:!/
A1 8 [zaba:l pH/
3cube©  [zaba:\l zép/
AR 1N [zaba:l nul/
5sof [shall
Goncg:  [shal 16:\f
7s0”og  /shal kwe:\l/

Ui/shal kwe;\l cal/

19

N\

38



070N JshaH kwe:\l null
I3 A1 JshaH phjuH/
Qe ~arpSjyshal 16:1J10
50" s0BYshaH 1o till/
13Coo8s  /thsmivl/

140 8™ 19 10\ jonl jo:!
B53N00 /2 Lthomil/
@ 8@  ftharmN pul/
1700 | /thamb] chai/
180D 84 Ithambl cho:l/
LooySsqGilS/thsmtl 2ul phol/

424 1

.mplej

- Hib nplej
3ntoo nplej /ndél mblel/
Zplej noob /ruble! nol/
plej njab /mblel jTeall
Owplej teg  /mblel tel/
.hplej ntxhib /mblel ntshil/
sntxab Intsall

Shtxab lawb /ntsal laul/
.mntxab lag /ntsal lad/
lntxab mog/ntsal !/

Imblel/
lj mblel/

N\

N

N\

N\

N\

VAN

N\

N\

N\

i)

AN N N N N N N

N N N N
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2TV Imoll
nmovtxua /moltsuol/
idmov nplaum /mol mblaul/
ismovkua /mol kuol/
16kua ntxhais/kuol ntshaid/
Tkualis  fkuol 1/

425

[khaaw/

ton khaaw/
khéaw kl&a/
[khaaw tr) thoop!/
. [khdaw phak/

6 [khaaw liip/

? [khaaw sdan /
[khaaw kloop/
[khdaw deep/
[khdaw khaaw/
[khaaw roop /
[khdaw soom mil/
[khdaw khat/
/
/
/
/

/
/

khaaw hak/
khéaw suk/
khéaw stiay/
khéaw plaaw/
[khaaw paak mdo/
[khéaw kon moo/
[khaaw tom/
[khéaw riiaw/

BBgooo\)cnm!lS‘@B

N N N N NN

N N N N NN N N N N N A VaR|'| 7/ SR A [P A 7 AN N\ N NN

40



43

431

4311

thdc, gao, cam, chao, x0i
4312

nasi, bubur
4313

A [shaHl, 08 fthsmt'd/

43.14
mov

4315
432

1

()

(16 )

4321

41

7 liia, ma,

4 padi, beras,

3 ools /zsha:\l/,

3 nplej, ntxab,
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cay lua /kril lus7/ < >
|(ia < >
cay < D>
< >[< >
cam trang /kr:ml ca 'V < >
con < >
trang < >
< >
HEADNOUN +  MODIFIER
1 Noun + Noun
(..]) chéo +  hoa - chéo hoa
< > 3/ / /K > = <
2 Noun + 0 \Verb
(..2 cam + tréng = corn tréng
< > Y/ s — < >
4,322
’ 16
benihpadi /benih paidi:/ <
> padi
< > benih < >
¢ .
> beras patah/boras patah/ <
>
beras < >
patah < >



HEAD NOUN
Noun

beras

< >
Noun

beras
< >

43.2.3

+ + 4+ + +

-+

MODIFIER
Noun
bangsal

< >
Verb

patah
< >

©ulsi /Z9a:\ phoH/ <

>

MODIFIER  +
Noun +

+
[
< > +
HEAD NOUN +
Noun
[thomi\l/
< >

+
+

+

1

<
[thamis| choN/

HEAD NOUN
Noun

8
[thamN/

< >

MODIFIER
Verb
Q

O

[choN/
< >

43

beras bangsal
<

beras patah

< >
16
>
<
>
>
<
< >
<
3A
7 thoniN/
< >
fth -\l cho:\If
< >
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4.3.2.4
' ' 14
mov kua /| kua-l/ < >
mov < >
kua < >
< >
mov nplaum /  Imblaull/ < >
mov < >
nplaum < >
< >
HEAD NOUN  + ~ MODIFIER
Noun + Noun
nplej +noob = nplej noob
< > + < > < >
Noun + Verb
mov + nplaum = mov nplaum
< > + < > < >
43.25
20
< >
“or < >
“ ” < >
<
> <



HEADNOUN +  MODIFIER

Noun +  Noun
+
Noun + Verb
+
(specific level) (generic level)
” (specific rice term)
34.2
5
7 8 9

42

" (generic rice term)
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